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PEAJIU3ALNS BAPUATUBHOCTH CJIOBOOBPA3OBATEJIbHbBIX
MOJAEJIEM HEMEIHKUX HAPEYUU C CYDPPUKCOM -HALBER

B oanmnoti cmamve paccmampusaemcs npoodnema 1eKCUKo-cy@h@OuKcaibHo2o 8apbupo8aHus
C0BO0OPA3Z0BAMENLHBIX MOOelell HeMeYyKux Hapeuuii ¢ npooyKmueHvim cygguxcom -halber.
Llenvio uccredosanus aenaemcs 8viasieHue NOJIHO20 CHEKMpPa Cl08000pA308aMeENbHbIX MOOeell
OQHHOU 2pYynnvl Hapeuuil, YCMAHOBIEHUe UX YACMOMHOCMU, d MAKICe ONUCAHUE HIOAHCO8
@opmanbHo20 8aPLUPOBAHUS HA CMBIKE NPOU3B0OAWel O0CHO8bl U cyggurca. B pabome
NPUMEHAUCL MemOoObl KOPNYCHO20 aHAIU3A (OUBEPCUDUUYUPOBAHHBIN NOUCK, COCMABTIeHUe
KOHKOpOAHca, noocuem yacmomuwocmu) Ha mamepuane kopnyca DWDS, a makoce
obujenayuHvle Memoovl HAONOOeHUs, CPASHeHus, aHaiuza u mooerupoganus. OcHoeHble
pe3yibmamsl  GKII0OUAIOM CUCHEMHOe ONUCAHUe NAMU C08000PA308aMENbHbIX Mooenell ¢
onpedenenHueM  UX — NPOOYKMUBHOCMU,  BblaGleHUe  KOppenayuu  Mexncoy  8bl00pom
COCOUHUMENbHO20 — JdNIeMEeHmMAd U SPAMMAMUYECKUMU — KAMe20puamMu  Npou3800aue2o
CYWecmeumenbHo20, d Maxdce aHAIU3 0COObIX CyHaed 6apbUuposanus (Heodepusamvl Om
AHSTUYUZMOB, YCeueHHble (hopmbl, napaineivHoe ynompebdaenue eapuanmos). Illonyuennvie
OaHHble MO2Yym ObiMb UCNONIb308AHbL 8 JeKCUKOZPADUUECKOU Npakmuke U 6 NpenoodeaHuu
HeMeyKo20 s3biKd.

Knrouesvle cnoea: npodykmuenoe clo8000pazoeanue, npouzsooHoe Hapeuue, cyghgurc
-halber, mopgonozuneckas eapuamusnocmo, hopmanvHoe 8apbuposarue, 1eKCUKo-cygh@urcaivroe
8apvLUPOBaHUE, CL08000PA3Z08AMENbHASL MOOETb, COCOUHUMENbHBIL dllemenm ((yea), Oepusayusi.

©2026 T. V. Pervak

REALIZATION OF VARIABILITY OF WORD-FORMATION MODELS
OF GERMAN ADVERBS WITH SUFFIX -HALBER

This article examines the issue of lexico-suffixal variation in the word-formation models of
German adverbs with the productive suffix -halber. The aim of the study is to identify the full
range of word-formation models for this group of adverbs, determine their frequency, and
describe the nuances of formal variation at the junction of the base word and the suffix. The
paper employs corpus analysis methods (diversified search, concordance compilation, frequency
counting) based on the DWDS corpus, as well as general scientific methods of observation,
comparison, analysis, and modeling. The main results include the systematic description of the
five word-formation models with their productivity analysis, the correlation between the choice
of the connecting element and the grammatical categories of the base noun and the analysis of
special variation cases (neo-derivatives from Anglicisms, truncated forms, parallel use of
variants). The obtained data can be used in lexicographic practice and in teaching the German
language.

Key words: productive word formation, derived adverb, suffix -halber, morphological
variability, formal variation, lexico-suffixal variation, word-formation model, connecting
element (linking vowel), derivation.

BBenenue. BapmatuBHOCT — 3TO CBOWCTBO S$I3bIKA, OOYCIIOBJIEHHOE 3aKOHAMH €TO

(GYHKIMOHUPOBAHUS, OHO 3aJI0KEHO B SI3bIKE U MposiBisiercs B peud. C JTUHIBUCTUYECKONW TOUKU
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3pEHUs] BAPHUATUBHOCTD SIBIISICTCS MPU3HAKOM TOTO, UTO SI3bIK KB, Pa3BUBACTCS M aJaNTHPYETCs K
NOTpeOHOCTSIM CBOMX HocuTenel. IlpumepoM TOMy MOXeET CIy>KUTh TEHACHLUS K TOSBICHUIO
HOBBIX cy(hhukcoB mmm cypuKconioB B HEMEIIKOM CII0BOOOPa30BaHNUH, B YACTHOCTH, CYy(H(PHUKC -0
B Normalo, Realo, Anarcho [Busse, 2006: 16], cybdukc -s y Hapeuwnii durchweg(s), durchgehend(s),
weiter(s) [Diirscheid, ElspaB}, Ziegler, 2011: 130] wim oTKa3 OT COEAMHUTENBHOTO dieMeHTa ((hyTH)
B CJIOKHBIX clIoBax (Badmeister BMecto Bademeister, Zeigfinger BmMecto Zeigefinger) B L1IBeinapun
u, HaoOopoT, nobasnenue dyru -s- (Aufnahmspriifung BMecto Aufnahmepriifung, Auslandsreise
BMecTO Auslandreise) B ABctpuu [Shafer, 2018: 21].

S3bIK YHUKaJEH TEM, 4TO TO HE JKECTKasl, OJJHOPOJHAS CHCTeMa, a TUHAMHYHOE U TMOKoe
CPEACTBO OOILEHHUS, KOTOPOE TMOCTOSIHHO aJalTHUPYeTCsl K Pas3IUYHBIM  COLMAIBHBIM,
pPETHOHANBHBIM, (YHKIIHOHAIBHBIM M CHUTYaTHBHBIM YyCIOBHSAM. VCXOJl M3 ATOT0, JTHMHTBHUCTHI
U3y4YaloT JIUATONMHMYECKYI0 (SI3BIKOBOE pa3HOOOpasue B TeorpapuueckoM MPOCTPAHCTBE),
JTUACTPATHUECKYI0 (pa3iuuus MEXIY COLMOKYJIbTYPHBIMHU CIOSIMH SI3bIKOBOTO COOOIIECTBA),
nuada3sudeckyro (pa3UyHble CTHIMCTHYECKHE CIIOCOOBI BBIPAXECHHS) W JTHAXPOHUUYECKYIO
BapHATUBHOCTh (M3MEHEHUS S3bIKa C TeYeHHEeM BpeMmeHH) [cM. moapoOnee Shafer, 2018: 9].
Bormpockl rpamMmaTiyueckoil BApuaTUBHOCTH HAIIUTH OTPaKEHUE B pab0Tax MHOTHX F€pPMaHHUCTOB,
B yactHoctd M. byrra m H. ®ypxon [Butt, Fuhrhop, 1999], A. Hammens u O. Illlamnepra,
[Dammel, Schallert, 2019], K. Hropuraiin u 5. [lxaitnepa [Dirscheid, Schneider, 2019].

[Mox BapmatuBHOCTBIO B oOmeM miaHe Mbl, Beaex 3a H. C. bepceHeBoii, moHnMaem
«COCYIIECTBOBAaHHWE B sI3bIKE (B ONpEICNCHHBI IEpUOJ €ro pa3BUTHS) HECKOJIBKUX
HOPMAaTUBHBIX BApUAHTOB, C TOMOIIbIO KOTOPBIX MOXET OCYIIECTBISATHCS peanu3alus OJHOTO U
TOro ke npusHaka» [bepcenena, 2017: 83]. B cuHXpOHHOM cpe3e BapHaTUBHOCTH MPOSBIIAECTCS
Ha BCEX YPOBHSX SI3bIKaX M 3aTParvuBacT MPOU3HOIICHUE, CTPYKTYpy CJIOBa U MPEATIOKEHUS,
JEKCUKY ¥ CEMaHTHKY, IOATOMY H3yY€HHE BapHaTUBHOCTH MPEACTaBIAET COOOH OAHY W3
aKTYyaJIbHBIX 32/1a4 COBPEMEHHOW JMHIBUCTUKH. B TO ke BpeMsi BapuaTUBHOCTb BO3MOXKHA
JUIIb B HEKOTOPBIX IMpejesiaX, BBIXOJ 3a KOTOpbIe BEAET K HApYIIEHUIO CHCTEMHBIX CBs3ei
[Connues, 1983: 28]. B nuHIBUCTHKE BapHaTUBHOCTh TPAJWLIMOHHO PacCMATPUBAETCS 4epe3
MOHSITHS BApUaHTa, UHBAPHAHTA U BapbUpOBaHUs. «BappupoBaHue Kak MpoIecc UCIOIb30BaHMUs
BapHAaHTOB BKJIIOYAE€T TP OCHOBHBIX THMA: (hOpMaiIbHOE, CEMAaHTHYECKOE U (YHKIIMOHAIHHOE.
D10 O0OYyCIOBIIEHO 3HAKOBOW TMPHUPOJON SI3BIKOBBIX EOUHUIl, WX (HOPMOM, 3HAYCHHUEM U
¢dyukuueit» [Xomyrona, 2005: 28].

B nanHoli crathe BHMMaHuE CHOKYCHPOBAHO Ha (OPMATBLHOM BAPHUPOBAHMU B OOJIACTH
CJIIOBOOOPA30BATENbHBIX IPOILECCOB, B YAaCTHOCTM Ha OINHUCAHUU pealu3aluu JIEKCHKO-

cybduKcanbHOTO BapbUPOBAHHUS CIOBOOOPA30BATEIBHBIX MOJENEH HEMEUKHUX Hapeuuid ¢
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NPOIYKTUBHBIM cyQuKcom -halber. B 3agaum uccneoBanusi BXOAUT BBISBIICHHE TIOJHOTO CIIEKTPa
CII0BOOOPA30BaTEIbHBIX MOJIENICH M YCTAHOBJICHHE MX YAaCTOTHOCTH, a TAK)KE ONMCAHHE HIOAHCOB
JIEKCUKO-CY(D(PHUKCATLHOTO ~ BapbUPOBaHMS  CIOBOOOPA30BATEIBHONM  CTPYKTYphl HApeYuid C
cypduxcom -halber. B nHemenkom si3bike halber vMeeT HEOAHO3HAYHBIM CTAaTyC, TPEOYIOIIHIA
nosicieHusi. C OnmHOM CTOpOHBI, halber MOXET SBISATHCS TNPEUIOTOM, YHOTPEOSIOIMMCS B
NOCTIO3UIIMY B 3HaueHUU ‘u3-3a° (der Form halber), inu NUaneKTHHIM HApEYHEM C BPEMEHHBIM
3HayeHueM ‘nonvaca’ (muan. halber eins) [DWDS]. C nmpyroii CTOpPOHBI B HEMELKOM SI3BIKE
CYIIECTBYET  CIIOBOOOpA30BATENbHBIN  AJeMeHT -halber, KOTOPBI  TPEIACTAaBISET  COOOM
NPOIYKTUBHBIN adUKC CO 3HAUCHUSAMH ‘paau uero-oo’ (probehalber) u ‘o npuunHe 4ero-moo’
(geschdftehalber). Tepmunonorudecku B cnoBape DWDS -halber 0603HaueH Kak aaBepOUaTbHBIN
abpdpukc, B rpammaruke Duden — kak anBepOuanbHbii cypduxc [Duden, 2022: 761].
B coBpeMeHHBIX Tpynax TepMaHHUCTOB -halber HamOojee YacTo aHAIM3UpyeTcs Kak cyddukc,
KOTOPBIH CBSA3BIBACTCS MPEUMYIIIECTBEHHO C CYIIECTBUTEIbHBIMH (a0CTPaKTHBIMH) U YKa3bIBaeT Ha
UMEIOIIYIOCs TPHYMHY (Kay3aJbHOe 3HaueHue) (cM., Hanpumep pabdotsl [Fleischer, Barz, 2012: 367;
Lohde, 2006: 294; Vogel, Sahel, 2013: 179]). B pe3ynbrare coemuHeHNs TPOU3BOISIICH OCHOBHI C
cythduxcom -halber nosiBsiercs cyhbuKCaNbHbIN JepUBaT.

HoBu3Ha wccnenoBaHus ONpeAenseTcsl TeM, 4YTO BBISIBJICHA TIONMHAS Mapajurma
CJI0BOOOpa30BaTeNbHBIX MoJieNeil Hapeunii ¢ cypdurcom -halber ¢ onpeneneHreM IPOIEHTHOTO
COOTHOIIICHUSI WX TPOMYKTHBHOCTH, a TaK)K€ YCTAHOBJICHO COOTHOIICHHWE MEXKIy BBIOOPOM
COCMHUTENIBHOTO  JJIEeMEHTa WM TI'paMMAaTHYeCKMMH  KAaTEerOpUsIMH  TPOM3BOJISIIECTO
cyuiectButenbHOro. Teopernyeckasi 3HAYMMOCTH HCCIEAOBAaHHS COCTOMT B YTOYHEHHHU
MEXaHU3MOB  MOP(OJIOTMYECKOIO0  BAapbUPOBaHMSA B HEMENKOM  aJaBepOHaIbHOM
CJIOBOOOpa30BaHNH, MPAKTHYECKAS HEHHOCTh 3aKII0YaeTCsl B BO3MOXXHOCTH HCITOJTb30BaHHUS
MIOJTYYCHHBIX JIaHHBIX B JICKCHKOTPa(UIeCKOM MPaKTHKE, MPENoIaBaHINH HEMEIIKOTO S3bIKa.

Martepuas u Meroabl HccjeloBaHMs. [l mpoBeneHMs WCCIEIOBAHUS HCIIOIb30BAJICS
Kopiyc Hemenkoro si3sika DWDS, a taioke onnaiiH-croBapu Hemerkoro s3bika Duden, DWDS.
B pabore Hanum mpuMeHeHHe OOIIEHAyYHbIC SMITUPUYECKHE METObI (HaOM0IeHNe, N3MEPEHHE,
CpaBHEHHE) 11 cOopa JaHHBIX 00 OOBEKTE HCCICIOBAHMA M TEOPETHUECKHUE METOJbI (aHam3,
MOJICTTMPOBaHNE, WHAYKIHS) A 00paboTku, 000OIIeHHsT W MHTepHpeTanun marepuana. Kpome
TOTO, JUIsI COCTABJICHUSI COOCTBEHHOTO TIOIKOPITyca BcexX ciioBodopM ¢ cyddukcom -halber B pabote
NPUMEHSUTICh  METOZIBI  KOPITYCHOTO aHalii3a, TaKue KaK JUBEPCU(HUIMPOBAHHBIA TOWCK,
COCTaBJICHHE KOHKOP/IaHCa, TIOACYET YaCTOTHOCTH MCIIOJIb30BaHMSI.

[lepBbIM mIaroM ObUIM OIpeAENeHbl KPUTEPUH JUIsi OTOOpa MPOU3BOAHBIX HapeuHuil ¢
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cybduxcom -halber m mpoBenena BeIOOpKa 3a nepuoa ¢ 1995 mo 2024 rox u3 meTakopmyca
WebXL kopmyca Hemenkoro si3eika DWDS. Tlocnie pyunoii 00paboTku BEIOOPKH OT OINEYaTOK,
IIOBTOPOB, SMOTUKOHOB, BEPXHET0 peructpa Obuta chopMuUpoBaHa cOOCTBEHHAS SMIUPUUECKAs
0a3a uccuenoBaHus, BKiIO4aromnas okoyso 900 tunoB Hapeunii ¢ cyhdukcom -halber u 122400
TOKEHOB (B KOpPIYCHOH JIMHIBUCTHKE TOKEH — 93TO KOHKPETHOE, EIMHUYHOE BXOXKICHUE
ci0BO)OpMBI WJIM 3HAaKa MYHKTyallud B TEKCTe, B TO BpPEeMs KaKk THUIl — 3TO YHHUKaJbHas
cioBoopma win 3HaK). Ha Bropom sTame ObUIM pelieHbl HEOCPEACTBEHHO JIMHIBUCTUYECKHE
3aJ]a4uM, @ UMEHHO BBISBIICHBI, CHCTEMATU3UPOBAHbI U OMUCAHBI CJI0BOOOPa30BaTENIbHBIE MOJEIIH,
M0 KOTOpPBIM 00pa3ytorcs Hapeuws ¢ cydhduxcom -halber. Ha 3akmrouuTenbHOM 3Tare ObLI
pacCMOTpPEH  BOMPOC  JIGKCHKO-Cy((UKCATFHOTO  BaphbUPOBAaHUS  CIOBOOOPA30BATEIHHOM
CTPYKTYpPBI HEMEIIKUX MTPOU3BOIHBIX HAPEUHIA.

BapbupoBanue cjioBooOpa3oBaTebHBIX Mojesdeidl Hapeunit ¢ cydduxcom -halber.
[Tpu anammze cydurcampHBIX MOJENEeH Hapeuui aKkTyaJbHBIM OCTAETCS BOMPOC YCTAaHOBJICHHUS
NPOU3BOHBIX MM MOTHBHPYIOUIMX OCHOB. AHAIM3UPYS CJIOBOOOpPA30BATENBHBIE CIIOCOOBI,
I'. AnbT™MaHH mHIIET, YTO B ciy4yae C -halber pedb WIET O CpAICHUH, T.€. «O CTHKCHUH
CYILIECTBUTEIIFHOIO B POAUTENBHOM TMaJekKe M IOCTIO3MLUH, YIPAaBISEeMOW pPOIUTEIHHBIM
nagekoM. OnHako B JEHWCTBUTENLHOCTH CIOBOOOpA30OBAaTENbHBIE JJIEMEHTHI inferesse- WU
ordnungs- He MOTYT SIBJIATHCS (pOopMaMu T€HWTHBA, a -halber HE BBICTYyIAeT OOJbIIE CBOOOIHO B
nocrnozuimmy [Altmann, 2011: 179]. Takoro »xe MHEHUS HpHICpKUBaeTca U . XEHUElb,
yKa3bIBasi Ha TO, YTO «B ciydae ¢ cypdukcom -halber peub UAET O TOCTATOYHO yCTapeBLIEH, HO BCe
elle HCHONb3yeMOM TOCTIO3UIMU. XOoTs opdorpaduueckue HOPMbI HEMELKOro s3bIKa
MPEANUCHIBAIOT CIUTHOE HaMUcaHue -halber ¢ CylieCTBUTENLHBIMU, HOCUTEH S3bIKAa YACTO MUIIYT
TaKue CIOHTAaHHbIE HEOJOTU3MBI Pa3lebHO, Hanpumep, Friihstiicks halber» [Hetschel, 2020: 217].
B 1enom ke repMaHUCTBI CXOIATCS BO MHEHHH, YTO B COBPEMEHHOM HEMELIKOM si3bIKe Cy((huKc -
halber B coueTannu ¢ aOCTPaKTHBIMU CYIIIECTBUTEIBHBIMHU IMPEICTABISET MPOTYKTUBHYIO MOJIEIH
UIT  oOpa3oBaHMs Hapeund ¢ Kay3anbHbIM 3HadueHueMm [Hentschel, 2020: 217; Fleischer,
Barz, 2012: 367; Altmann, 2011: 179].

P. 3. MypsicoB u P. A. T'a3u3oB B crathe «CiioBOOOpa3oBaTeNibHas CTPYKTypa Hapeuuii»
OTMEYAIOT, YTO «IPHU aHAJIU3€ CIOBOOOPA30BATENbHBIX CTPYKTYp Hapeuuil BBIABISIIOTCS 4 TUMa
CBOOOJTHOTO BapbUPOBAHUS: 1) ponernueckoe, 2) poneruxo-opdorpaduueckoe,
3) BappupOBaHHE HEMOCPEICTBEHHBIX COCTABISAIOMIMX (CI0BOOOPa30BaTeNbHON MOP(EMBI 1/1iTu
Opou3BOALICH  (MOTHBHUPYIOLIECH) OCHOBBI), 4) JeKcHKo-cy(dukcaabHOe BapbUpOBaHHE
(BappupoBanue ahPUKCOB U BapbUPOBAHHUE MPOU3BOISAIINX OCHOB B pe3yibTaTe addukcarum)»

[Mypsico, ['azuzoB, 2020:344]. Bomnpoc «BapbHpOBaHHS MPOU3BOASAIIMX OCHOB IpH
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cypdukcanuu CBsi3aH C BBISABICHUEM HAIMPABICHUS MPOU3BOMHOCTH, C OIHOW CTOPOHBI, U
ompejieieHueM craryca (OHEMHBIX KOMIUIEKCOB Ha CTBIKE TMPOHU3BOMASAIICH OCHOBBI U
CJIOBOOOPA30BATEILHOTO AJIEMEHTa, ¢ Apyroi» [Mypsicos, 'azuzos, 2020: 345]. Hcxonsa wu3
BBIIIICH3JIO)KEHHOTO, B MEPBYIO OYEpelb HEOOXOIUMO BBISICHHTD, IO KAKUM MOJEIISIM CTPOSITCS
Hapeuus ¢ cyppukcom -halber. ITO O3BONUT ONPEAETUTH CTATYC (POHEMHBIX KOMIUIEKCOB IPU
BaphbUPOBAaHUU MPOU3BOAIINX OCHOB, a TAaKXKe MPOCIECIUTh BIUSHUE MOP(OIOrHIecKoi
CTPYKTYpPBl W  TpaMMaTHYECKOTO  3HAUEHHWS  MPOW3BOMANICH OCHOBHI Ha  BHIOOp
CIIOBOOOPA30BATENIBHOM  MOJENM  MPOW3BOJAHOTO  Hapeuws.  PaccMOTpUM  OCHOBHBIC
CJIOBOOOPA30BaTEIbHBIC MOJICTIH:

1. [TpousBosIast OCHOBA, BEIpAXKEHHAS CYIIECTBUTENBHBIM, + -(e)s- + -halber

JlanHast Mozelb JIEMOHCTPHPYET CaMyl BBICOKYIO TIPOAYKTUBHOCTh. W3 aHamm3za
SMITMPUYECKOTO Marepuaja CIeIyeT, YTO Ha Hee MPHUXOAUTCS Oojiee 55 MpPOLEHTOB BCEX THIIOB
MPOM3BOJAHBIX  Hapeunid. JleprBalMOHHBIA  IPOLECC  MPOUCXOMUT €  HCIOJB30BAHUEM
COGIMHUTEIBHOTO 3JIeMEHTa -(e)s-, PACIOJOXKEHHOTO MEXKIy TMPOU3BOMSIICH OCHOBOH U
cybdurcom. Hapeuwst qaHHOW TPYMITBI MOTYT OOpa30OBBIBATHCS OT CYHICCTBHTEIBHBIX BCEX TPEX
pomoB, Hampumep spafeshalber ‘mytkm pamu’ («— der Spaf3), sicherheitshalber ‘B 1enax
0ezomacHocT’ («— die Sicherheit), altershalber ‘mo Bospacty’ («— das Alter). Tem He MeHee,
KOJIMYECTBEHHBIN aHAM3 ITOKA3bIBACT JIOMUHUPOBAHUE CYIIECTBUTENBHBIX KEHCKOTO poja ¢
cybduxcamu -heit, -ion, -itdt, -keit/-igkeit, -schaft, -ung, -t (Sicherheit, Information, Opportunitdit,
Zustdndigkeit, Freundschafi, Erfiillung, Vorsicht) — Ha UX JOJNIO MPUXOIUTCS OKOJIO 65 TPOIIEHTOB
BCEX MPOM3BOAIIMX OCHOB JaHHOW wmoxaenu. OOpaTiM BHUMaHHUE HA TO, YTO B TIpOIECcCe
CIIOBOCIIOXKEHHUSI TOIOOHBIX CYIIECTBUTENBHBIX C JIPYTUMH CYIIECTBUTEILHBIMH TaKKe YacTo
ucnonb3yercs dyra -s-, Hanpumep Information—+s-+abend, Opportunitdit+s-+prinzip. Ananorndnas
3aKOHOMEPHOCTh COXpaHseTCsl W Tpu oOpa3oBaHMu Hapeunid ¢ cybdukcom -halber, Hampumep
informationshalber ‘pamu undopmanun’, opportunitditshalber ‘paau BO3MOKHOCTH .

Y Hapeuwii, 00pa3oBaHHBIX OT CYIIECTBUTEIBHBIX MYKCKOTO U CpPEIHEr0o poja,
COCTMHUTEIIBHBINA AJIEMEHT -(e)s- GopMaabHO BOCXOJIUT K rpaMMaTH4YecKor (popmMe CHIBLHOTO B
poauTenbHOM Tanexe (anstandshalber ‘pamm npunuuus’, beispielshalber ‘nnst npumepa’,
vorzugshalber ‘panu npeumyiectsa’, berufshalber ‘panu pabotwl’, urlaubshalber ‘B cBs3u ¢
OTIyCKOM’, trainingshalber ‘pany TpeHUPOBKY , amtshalber ‘panu JOMHKHOCTH).

B HEKOTOpHIX ciy4asX, BEpPOSTHO B IENAX S3BIKOBOM OKOHOMHH, HaOIIOIaeTCs
UCTIOJIb30BaHUE B Ka4yecTBe MIPOU3BOISIICH OCHOBBI CYIIECTBUTEIHLHOTO

B YCTOSIBIICHCS COKpameHHor  ¢opme  6e3  dyrm,  Hampumep,  demohalber ot
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demonstrationshalber, infohalber ot informationshalber.

(1) Die beiden anderen Broker haben bislang nicht reagiert, aber sobald ich was hore, stelle
ich es gern infohalber hier mit ein [DWDS] ‘OcranbHble 1Ba Opokepa MOKa HE OTBETWIH, HO KaK
TOJIBKO 51 YTO-HHOY/b Y3HA0, 5 C PAJIOCTHIO OITYyOITMKYIO 3TO 3/IECh LIS BAIIETO CBEICHUS .

2. [IpounsBosias OCHOBA, BRIpaXKEHHAs CYyIIECTBUTENBHBIM, + -e- + -halber

Jlnis TaHHOM MOJIENIM TUIIMYHO MCIIOJb30BaHUE (YU -e- Ha CThIKE MPOU3BOIAIICH OCHOBBI
u cybdukca, Hanpumep, geschdftehalber ‘no nenam’, experimentehalber ‘pamu SkciepuMeHTa’,
gertichtehalber ‘mo cnyxam’, umstdindehalber ‘BBumy o06cTosTenbcTB’. COEIUHUTEIBHBIN
JJIEMEHT -e- BOCXOMUT K (OopMe MHOXKECTBEHHOTO YHCIIA CYIICCTBUTEIBHBIX MY)KCKOTO H
cpenuero pona: der Umstand — die Umstdinde, das Geriicht — die Geriichte, das Geschdft — die
Geschiifte, das Experiment — die Experimente u T. .

(2) Gelassenheit dem Tod gegeniiber kommt geriichtehalber erst mit dem Alter [DWDS]
‘ITo cnyxam, CHOKOWCTBHUE TIEpe]] CMEPTHIO MPUXOAUT TOJIBKO C BO3PACTOM .

3. [IpousBosIias OCHOBA, BRIpAXKEHHAs CYIIECTBUTENBHBIM, + -(e)n- + -halber

XapaKTepHBIM JIJISI TPEThEH MOJICNHN SIBISICTCS Hanmu4ure Gyru -(e)n- MEXIY MPOU3BOASIICH
OCHOBOI u cyddukcom, Hamnpumep, ehrenhalber ‘u3 yBaxenus’, gnadenhalber ‘u3
Munocepausi’, feriemhalber ‘B CBA3M ¢ KaHWKynamu', Studienhalber ‘pamm  y4deOwI’,
schuldenhalber ‘o moBoxy nmonros’. Kak u B ciiy4ae ¢ HEMEIIKUM aJIBepOUATBHBIM Cy()PUKCOM -
weise 3l1eChb TPOCIECKHBACTCS (POPMAIBHOE COBMAJCHUE C (OPMOW MHOMKECTBEHHOTO YHCIIA,
Hanpumep flaschenweise ‘OyTbuikamu’, stundenweise ‘dacamu’ (MOTHBHPYIOLIEH OCHOBOU
BBICTYIIAIOT MHOTOCJIOXHBIC CYIIECTBUTEIbHBIE JKEHCKOTO pOJia BO MHOXECTBEHHOM YHCIIC)
[[TepBak, 2022: 81].

(3) Die Praxis bleibt ferienhalber vom 07.08.2023 bis 20.08.2023 geschlossen [DWDS]
‘[IpakTuka OyAeT 3akpbiTa Ha KaHUKYJBI ¢ 7 aBrycra 2023 roga mo 20 aBrycta 2023 rona’.

B kopmyce BCTpedaroTcsi eAMHUYHBIC CIydau JCPHBAIMN HAPEUYHH OT CYIIECTBUTEIBHBIX
MY)KCKOTO pOZa CIadoro CKJIOHEHHs, OOpa3yIoNIMX TPaMMaTHUECKYH0 KAaTETOPHI0 YHCla C
noMomeio cypduxca -en, Hanpumep nervemhalber ‘pagu CcOXpaHEHUS HEpPBOB’, WIH
CMEIIAaHHOTO CKJIOHEHUS C SJIEMEHTOM -1s — namenshalber ‘n3-3a UMeHH .

4. IlpousBosiias OCHOBA, BEIPaKEHHAsI CYIIIECTBUTEIbHBIM, + -halber

B pamkax pmaHHOW Monmenu Hapedne (OpMHUpYETCS IyTeM HEMOCPeIACTBEHHOTO
npucoequHeHus cypduxca -halber x CylmecTBUTENbHOMY 0€3 HCIOIB30BAHUS JOMOTHUTEIBHBIX
3JIEMEHTOB. B ClI0BOOOpa30BaHWU aKTUBHO Y4YacCTBYIOT CYIIECTBHUTEIBHBIC BCEX TPEX POJIOB,
Haripumep, alibihalber ‘pagn amudn’ («— das Alibi), hobbyhalber ‘pann xo000u’ («— das Hobby),

kiirzehalber ‘pamm kpatkoctu’ («— die Kiirze), gaudihalber ‘nna 3abaBel’ («— die Gaudi),
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testhalber ‘B nensx npoepku’ («— der Test), ersatzhalber ‘B kauecTBe 3aMeHbl («— der Ersatz).

(4) Hier bei uns im Allgdu benennt man im Alltagsgebrauch gern mal gaudihalber
jemanden als Liesl [DWDS] ‘3nech, B peruone Ajibray, Mbl 4acTO B IIIYTKY Ha3bIBa€M KOTO-TO
JIN371 B TOBCETHEBHOM KU3HU .

B  HekoTopeiIx ciywasx HaOmIOgaeTcs  yCceUCHHWE ~ TpaMMaTHYeCKOW — MOpQeMbl
IPOM3BOJAICH OCHOBBI, B YACTHOCTH, MOp(EMBI -¢ OTCYTCTBYET y Hapeuuid strafhalber ‘panu
Haka3aHus' " schulhalber ‘o mpuunHe MOITOB’, 00pa30BaHHBIX COOTBETCTBEHHO OT die Strafe n
die Schule.

IIpuMeuaTenbHO, 4TO NMPOU3BOIAILEH OCHOBOM AKTHUBHO BBICTYNAIOT 3aMMCTBOBAHUS W3
AHTTIUHCKOTO SI3bIKa, HATIPUMeEp, entertainmenthalber ‘panyu paszpnedenus’, supporthalber ‘panu
noanepxku’, bloghalber ‘pagn 6mora’, fakehalber ‘mo mpuumHe MOANENKHU , eventhalber ‘pamu
MeponpusTus’, safetyhalber ‘pamu 6€30macHOCTH .

5. IlpousBojsinas OCHOBA, BIpaKEHHAs IpUJIaraTeNbHbIM, + -halber

AHan3 KOpITyCHOTO MaTepualjia IMOKa3bIBaeT, yTo Ais cydukca -halber He TUNHMYHA
CTPYKTypHasi CBSI3b C NpUJIaraTteilbHbIMU B OTJIMYHE OT BBIINIEPACCMOTPEHHBIX MOJENel ¢
CyIIECTBUTEIbHBIMA. TeM HE MeHee, B Kopiyce 3aduKCHpoOBaHBI Hapeuus einfachhalber wn
einfacherhalber (ocHOBa — mpwiIaratenbHOe einfach) ‘pagu TPOCTOTHI’ € YAaCTOTHOCTBHIO
141 tokeH u 30 TOKEHOB COOTBETCTBEHHO. Takxke HAONIOMAIOTCS EIUHUYHBIE CIydau
MPOM3BOJHBIX Hapeuuid Tuma fairerhalber ‘paam cripaBeyIMBOCTH’, aussichtsloshalber ‘n3-3a
Oe3HanexHOCTH , pseudohalber ‘bopmanvHo’, vollstindighalber ‘nnsi MONHOTHI’, KOTOpPHIC
BOCTIPUHUMAIOTCS CKOPEe KaK HEOJepUBAaTHI.

(5) Hilfesuchende nannten ihn einfachhalber ‘Mr. Philips Radio’ [DWDS] ‘Te, xTo
MCKaJIA TTOMOIIIH, Ha3biBaJIK ero nmpocTto «Muctep Philips Radio»’.

(6) Die Terminvergabe findet einfacherhalber online iiber diesen LINK statt [DWDS] ‘1ns
BaIllero yA00CTBa 3aMUCh HAa MPUEM MOXKET OBITh OCYIIECTBIICHA OHJIAMH 1O ATOU CCBIIKE’.

EnuHuyHBIMU CITydasiMH TIpeficTaBiIeHa (yra -er, BOCXOIAIIAs K TpaMMaTHIECKOl Gopme
MHOKECTBEHHOTO YHCJIa CYIIECTBUTENBHBIX, HAIPUMED kinderhalber ‘pagym nereit’.

AHanmu3upyeMblil KOpITyC $3BIKOBOTO MaTepuaia JoKa3blBaeT, 4To B 99% ciydaes
IIPOU3BOALICH OCHOBOM BBICTYIIAET CYLIECTBUTEIbHOE. Bce mpoaHanu3upoBaHHBIE MOJEIU C

YaCTOTHOCTBIO UX yHOTpCG.HeHI/ISI HarJi1IHO NPCACTABJICHBI B Ta6nnue.
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Tabmmma. Moodenu npouzsoonvix napeuuti ¢ cygpuxcom -halber

CioBooOpa3oBaTesibHasi MOIe]Ib IIpousBoaHbie HApeUnsi Hacrornocrs
Mojenu (B %)
CymectBurensHoe + (e)s + -halber | sicherheitshalber, altershalber 55%
CymectBurenbHoe + € + -halber gertichtehalber, umstdndehalber 3%
CymectButensHoe + (e)n + halber ehrenhalber, studienhalber 6%
CymectBurenbHoe + -halber probehalber, interessehalber 35%
[TpunararensHoe + -halber einfachhalber, fairerhalber 1%

OcobOble cayyam JieKcHKO-cyppukcanbHOro BapbupoBaHus. B psge ciydasx B
MPOU3BOJIHBIX Hapeuusax Halmogaercs ¢GopManibHOE BapbUpOBaHHE, T.€. U3MEHEHHE IUIaHa
BBIpQXECHHUSI E€OUHUI] IPH COXpPAaHEHUH TOXKIECTBA B IUIAHE COJEp)KaHUs, Hampumep,
scherzeshalber (155 toxenoB), scherzhalber (98), scherzenshalber (9). IlepBoe Hapeumue
00pa30BaHO OT CYIIECTBUTEIBHOTO der Scherz ¢ TPUMEHEHHEM COCIMHUTEIBHOTO HJIEMEHTa
-(e)s, BTOpoe Hapeune — 0e3 -(e)s, TpeThe — OT IJaroyia scherzen ¢ WCIOJIB30BAaHUEM -(e)s.
MO>KHO MPEeAnoNoXuTh, YTO BApbUPOBAHNE MPOU3BOASILINX OCHOB B JIEPUBAIMOHHOM IIpoIiecce
OTIpEe/IeNAeTCS OTYACTH TEM, YTO IPOU3BOJHOE HApEYHE HE 3aKPEIUICHO B COBPEMEHHBIX
HOPMAaTHBHBIX CIIOBapsAX HEMEIKOTO sA3bIKa (IpoBepKa MpoBeeHa 1o cioapsiMm Duden, DWDS).
Bxirouenne Hapeuusi B CIIOBapHbIM COCTaB  fA3bIKa, BEPOSATHO, 3aKPEMUT U E€AUHYIO
opdorpaduyeckyro HOpMy, KaK B ciydae ¢ Hapeuuem spafeshalber (Hopma).

(7) Sie haben sogar scherzeshalber geschdtzt, wo mein Blutzucker jetzt liegen konnte
[DWDS] ‘Onu naxe B LIyTKy OLEHWIN, KAKOH y MEHS Ceiluac ypoBEHb caxapa B KPOBH .

(8) Die beiden Vornamen wurden scherzhalber aneinandergefiigt und so entstand der
Name Harrida [DWDS] ‘JIBa mepBbIX UMEHHM ObUIM B IIYTKY COEIWHEHBI, U TaK POJUIACH
damunus Xappuaa’.

(9) Ich hab ja schon mal scherzenshalber gesagt, wir sind so gut, wir iiberspringen die
Regionalliga einfach [DWDS] ‘OpHaxxasl S B IIYTKY CKa3ajl, YTO Mbl HACTOJIBKO XOPOIIH, YTO
IPOCTO MPOIYCTUM PETHOHAIBHYIO JIUTY .

[Tpumepst (7), (8), (9) ybexnaror, 4To IPOU3BOJAHBIC HApEUHs HE OOHAPYKUBAIOT KaKOTO-
a100 CYNIECTBEHHOTO CEMAHTUYECKOTO pa3inyus. Bce Tpu BapuaHTHI YKAa3bIBAIOT HA MPUUUHY
WJIH MOTHB JICHCTBUS U COBIAAIOT B 3HAYCHHUH «B IIYTKY», «PATH ITYyTKH.

B HEKOTOpBIX cilyuasx CyIIECTBYIOT JIBE MapajuienbHbie opdorpadudeckue Gopmel ciioBa,
3aKpEIUICHHBIC B CIOBApsIX HEMEIIKOTO s3bIKa, HampuMmep, umstdindehalber — umstandshalber ‘B
CHITy 00CTOSATENbCTB .

(10) Der Besitzer muss sich umstandshalber von seinen Lieblingen trennen [DWDS]
‘B cruty 00CTOSTENHCTB X035MHY MPUXOJAUTCS PACCTATHCS CO CBOMMU JTFOOUMITAMH .

(11) Ublicherweise sind unsere Olivenholzprodukte nicht lackiert, seltene Ausnahmen sind
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aber umstdindehalber moglich [DWDS] ‘Hamm wusnenwsi U3 OJUBKOBOTO JiepeBa OOBIYHO HE
MOKPBIBAIOTCS JIAKOM, HO B CHITY OOCTOSITEIBCTB B PEIKUX CITyYasX BOZMOKHBI UCKITFOUCHUS .

B o6oux npumepax (10) u (11) Hapeunss HCTIONB3YIOTCS B 3HAYEHUU «B CBSI3U C OCOOBIMU
00CTOSITENLCTBAMHU, B CHJIY OOCTOSTENIhCTB». B XOJ€ KOJIMYECTBEHHOTO aHalM3a TaKke
BBISIBJICHO, 4TO umstdndehalber ucnonb3yeTcsi B KOpIyce 3HauuTenbHO dame — 1131 Tokew,
umstandshalber — 39. aTepec npeacTaBisiOT MPOU3BOIHbIE Hapeuus lebensumstdndehalber ‘B
CUIy >KU3HEHHBIX OOCTOSTENbCTB’, umzugsumstindehalber ‘n3-3a o0CTOATENLCTB mepee3na’, y
KOTOPBIX B CTPYKTYpY Hapeuusi BBEICHBI JOMOTHUTEIBHBIC 3JIEMEHTHI IUIaHa cojaepkaHus. [lo
mHenuto I1. Bpanara, Takoe «HAChIIIEHHE BHYTPEHHUX apryMEHTOB SIBJISCTCS HEHTPAIbHBIM
MEXaHU3MOM B O0Opa30BaHWM HApPEUYHil M HMMEET IMOTEeHIHal B 00yacTu cyddUKCaTbHBIX
obpazoBanui» [Brandt, 2022: 21]. Bnogne mgomycTuMo, YTO TaKoOl CIIOBOOOpa3OBaTEIbHBIN
MEXaHHU3M UCHONB3YyeTCsl KaK JJisi SKOHOMHHU SI3BIKOBBIX CPEACTB, TaK W JUIS BBIPAKCHUS
CJIOKHBIX TOHATHH B O0Jiee KOMMaKTHON (hopMe Wil cokparieHus (pas, Harnpumep,

(12) Der (Sohn) heisst Slawa, ist halb Russe, halb Deutscher, neigt aber
lebensumstindehalber zum Russische [DWDS] ‘Ceina 30ByT CnaBa, OH HaIllOJIOBHHY PYCCKHIA,
HAIOJIOBUHY HEMEII, HO B CHJIY OOCTOSITEIILCTB TATOTEET K PYCCKOMY .

BeiBoabl. [IpoBeieHHOE HCCTeIOBaHNE TTO3BOJISET CAETIATh HEKOTOPHIE YaCTHBIC BHIBOJIBI
OTHOCUTEIILHO aKTHBHBIX MPOIECCOB B aJBEpOHMAIBHOM CIOBOOOpPA30BAHUU COBPEMEHHOTO
HEMEIIKOTO SI3BIKA.

1. O6pa3zoBanue Hapeuwii ¢ cypdurcoMm -halber MPOUCXOMUT KAK C HCIOIH30BAHUEM
COCIMHUTENBHBIX 3JIEMEHTOB, Tak U 0e3 HUX. BapbupoBaHue cI0BOOOpa3oBaTEIbHBIX MOJECICH
00yCJIOBIICHO OOJBbIIIEH YacThI0 MApaJUTMATUKON IpaMMaTHYECKUX KaTEropui MPOU3BOISIINX
CJIOB, COOTBETCTBEHHO B HAIIIEM CIy4yae UCIOIb3YEeMbIe COCAMHHUTEIBHBIC DJIEMEHTHI HAa CTHIKE
OCHOBBI U cyddukca -halber BOCXOIAT K rpaMMaTHYECKUM (popMaM CyIIeCTBUTEIbHBIX.

2. dnekcuu -s U -ns SIBISIOTCS TTOKa3aTeSIMA POJAUTEIBLHOTO Ma/ieXka y CYIIeCTBHTEIbHBIX
MY>KCKOTO M CpPEIHET0 POJOB M COXPAHSIOTCA TMPU JEPUBALMU B CTPYKTYypE MPOU3BOIHBIX
Hapeunit (besuchshalber ‘panu nocemenus’, namenshalber ‘u3-3a umenn’). Cypbukcsl -(e)n, -e
U -er BBICTYNAIOT MapKepaMH KaTeropuy MHOKECTBEHHOTO YHCIA CYIIECTBUTEIBHBIX U
BaphUPYIOT TpH OOpa30BaHMHU COOTBETCTBYIOIIUX Hapeuuid: ehremhalber ‘pagy yBakeHUs ',
umstdindehalber ‘n3-3a 00CTOSATENbCTB’, kinderhalber ‘pamm nereir’. B To ke Bpems dyra -s-
B YaCTOTHOW MOJIETH «CYIIECTBUTEIBHOE XEHCKOTO poxa + -s + -halbery (sicherheitshalber
‘pamm  Oe3zomacHocTH’, vorsichtshalber ‘W3 TIPeIOCTOPOKHOCTH’) HE yKa3blBaeT Ha
rpaMMaTHYeCKHe KAaTeTOPHH CYIIECTBHTENBHBIX, a SIBIISICTCS TPUHATHIM B HEMEIIKOM S3bIKE

CHOBOOGp%OBaTCHLHBIM 9JICMCHTOM.
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